Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 13

KATA MAPKON IT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-13:1-4 The temple's destruction foretold; the disciples' question

Leaving the temple, a disciple marvels at its great stones (1); Jesus foretells that not one stone will be left on another (2); on the Mount of Olives, opposite the
temple, the inner four ask privately when this will be and what the sign of its consummation (3-4) — the question that frames the whole discourse.

B 13:5-13 The beginning of birth pains
Jesus answers with a warning not to be deceived: many will come in his name claiming 'T am he' (5-6); wars, rumors, earthquakes and famines are only the
beginning of birth pains, not yet the end (7-8); the disciples themselves face councils, synagogues, governors and kings as a testimony, the gospel first being
preached to all nations (9-10); the Spirit will speak through them under trial (11); betrayed even by kin and hated by all, the one who endures to the end will be
saved (12-13).



©13:14-23

©13:24-27

©13:28-31

©13:32-37

The abomination of desolation and the great tribulation

When the desolating sacrilege stands where it ought not — 'let the reader understand' — flee to the mountains without delay (14-16); woe to those burdened
then, and pray it be not in winter (17-18); for there will be tribulation unequaled from creation, cut short for the elect's sake (19-20); heed no cry of 'here is the
Christ, for false christs and prophets will work signs to deceive even the elect — but you have been forewarned (21-23).

The coming of the Son of Man and the gathering of the elect

After that tribulation the sun and moon are darkened and the stars fall (24-25); then they will see the Son of Man coming in clouds with great power and glory
(26), and he will send the angels to gather his elect from the four winds, from earth's end to heaven's end (27).

The lesson of the fig tree and 'this generation'

Learn the parable of the fig tree: its tender branch signals summer is near (28); so when you see these things, know he is near, at the gates (29); 'this generation
will not pass away until all these things take place' (30) — heaven and earth will pass, but Jesus' words will not (31).

No one knows the day or hour — watch!

Of that day and hour no one knows — not the angels, nor the Son, only the Father (32); so beware and stay awake, for you do not know the time (33). Like a man
who left his servants on charge with the doorkeeper told to watch (34), watch — for you know not when the master comes (35-36); and what I say to you I say to
all: Watch! (37).

1 Kai ékmopevouévou atol €k To0 1epoD AEyel aLT® €1¢ TOV HadnTt®@v adtol: AddokaAe, 10 motamol

AiBot kai motanat oikodopadl.

And as he was going out of the temple, one of his disciples says to him, "Teacher, look, what

wonderful stones and what wonderful buildings!"

\ . . .
SCENE-SETTING / NARRATIVE ~ Kail = The discourse opens as Jesus leaves the temple; a disciple's awe

at the masonry sets up the oracle of its fall.



”~ - -~ ™ = Y

Kol EKTIOPEVOUEVOL avToD €K

and going out he out of
coordinating conjunction (narrative ko) Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - ékmopebopat Genitive preposition + genitive (separation)
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute

— present (progressive, concurrent)

gkmopevouat: 'go out, proceed' (éx +
nopevopar); Jesus' final departure from the
temple precincts.

T00 iepod Aéyer avT®

the temple says to him

Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative

article object of éx main verb indirect object
iep6v: the temple complex (whole — historic present (vivid)

recinct), distinct from vadc¢ (sanctuary).
. ) J ) Aéyw: 'say'; Mark's frequent historic

present dramatizes the dialogue.

T ~ ~ ) ~
€16 TWV paentwv avtov
one of the disciples his
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject article partitive genitive genitive of relationship
I €ic: 'one'; an unnamed individual disciple. pabnehg: 'learner, disciple'; from pavodvw,
'learn!

Ié b4 1 4
Adackale 10¢ TOTATOL AiBo1
Teacher look what kind of stones
Vocative Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw (150v) Nominative Nominative
vocative of address interjectional imperative exclamatory adjective (predicate) subject of exclamation

diddokalog: "teacher'; the disciples' — aorist imperative (attention-getter) notandg: 'of what sort'; here exclamatory AiBog: 'stone'; Herod's temple stones were
habitual address to Jesus (= Rabbi). — 'how magnificent!" famously massive.

18¢: 'see! behold!"; frozen as a pointing
particle.



Kal motamnal oikodopatl

and what kind of buildings
coordinating conjunction Nominative Nominative
exclamatory adjective (predicate) subject of exclamation
notandg: exclamatory, agreeing with oikodoun: 'building, structure'; the temple
oikodouai. edifices.

2 xai 6 ’Inoolc eimev adT@® BAémelg Tavtag Ta¢ ueydAag oikodoudgc; ob ur dgedfi wde AiBog émi Aibov d¢
00 U KataAvoyj.
And Jesus said to him, "Do you see these great buildings? There will not be left here one stone upon

another that will not be thrown down."

ORACLE OF JUDGMENT = KOl Jesus answers the awe with a stark prophecy of total demolition — a

doubled emphatic negation.

Kal 0 ‘Incodg gimev
and the Jesus said
coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw (gimov)
article subject main verb
| 'Incodc: Jesus' (= Joshua, "'YHWH saves'). — constative aorist
f k) ~ 1( 7 f 4 1( 1
avtTw B)\E‘nelg TaVTAaG Tag
to him do you see these the
Dative Pres Act Indic 2 Sg - PAénw Accusative Accusative
indirect object main verb (rhetorical question) demonstrative (attributive) article
— present

PAénw: 'see, look at'; sets up the contrast
between seeing now and the coming ruin.



peydAag
great

Accusative
attributive adjective

uéyoag: 'great, large'; their grandeur
sharpens the prophecy's force.

™

P

01k0d0oudG
buildings
Accusative

direct object of BAéneig

| oikodour: 'building!

oV
not

negative (with ur, emphatic)

\
un
not
negative (ov urj = emphatic denial)

oV un + aorist subjunctive: the strongest
Greek negation of the future.

™

P

™

=

&ebii 0o AiGog émi
will be left here stone upon
Aor Pass Subj 3 Sg - deinut adverb of place Nominative preposition + accusative (position)
subjunctive of emphatic negation subject of dpedfj
— emphatic future denial | AiBog: 'stone!
aginur: 'leave, let go'; here 'be left
remaining’
AiBov oG 00 un
stone which not not
Accusative Nominative negative (with urj) negative (o0 urj, emphatic)
object of éni relative pronoun (subject of karaAv6p)
kataAvon

will be thrown down

Aor Pass Subj 3 Sg - kataAOw

subjunctive of emphatic negation

— emphatic future denial

kataAvw: 'destroy, demolish' (katd + Adw,
'loosen down'); of dismantling masonry —

fulfilled in A.D. 70.



3 Kai kabnuévou avtol €i¢ t0 "0pog TV 'EAa®OV Katévavtt Tod 1epod Ennpwta avTov Kat' idlav IMETpog

Kat TakwPog kai Twdavvng kal Avdpéac:

And as he was sitting on the Mount of Olives opposite the temple, Peter and James and John and

Andrew were asking him privately,

SETTING OF THE DISCOURSE | Kol

temple, seek private explanation.

A new scene: the inner four, on the Mount opposite the doomed

=

Kol
and

coordinating conjunction

™

=

kaOnuévou

sitting

Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - kdOnuat
genitive absolute (temporal)

— present (durative, concurrent)

kaOnpa: 'sit'; the rabbinic posture of
teaching.

=

avToD
he

Genitive

subject of genitive absolute

7
€1C
on
preposition + accusative (place, = év)

eic: here with stative force ('on/at'), a
Markan idiom.

1
TO
the

Accusative

article

7’0 p 0 c
Mount

Accusative
object of €i¢ (place)

| 8pog: 'mountain, hill!

TV
of the

Genitive

article

EAci®v
Olives

Genitive
attributive genitive

¢\ada: 'olive (tree)'; the Mount of Olives,
facing the temple from the east (cf. Zech
14:4).
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KATEVAVTL T00 1epo0 EMNPWTA

opposite the temple was asking
improper preposition + genitive Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - €nepwtdw
katévavtt: 'over against, facing'; the article object of katévavri main verb

vantage looks straight at the temple. | iepdv: the temple precinct. — inceptive/iterative imperfect

£nepwtdw: 'question, ask' (¢émi-intensive);
singular verb with compound subject.

- - ™ - ™ -

aUTOV Kat' 18iav Métpog
him according to (one's) own Peter
Accusative preposition + accusative (in idiom) Accusative Nominative
direct object object of katd (idiom kot idiow) subject
1810¢: 'one's own'; kat' idlav = 'privately, | Métpog: 'Rock’; first of the inner circle.
apart!
Kal Takwpog Kal Twdvvng
and James and John
coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (coordinate) subject (coordinate)
| "Idkwpog: James (= Jacob), son of Zebedee. | "lwdvvng: John, James' brother.
Kol Avdpéag
and Andrew
coordinating conjunction Nominative

subject (coordinate)

| ’Avdpéag: Andrew, Peter's brother.



4 Eimov nuiv note tadta €otat, Kal ti to onueiov otav uéAAN tadta cuvteleicbat mavra.

"Tell us, when will these things be, and what will be the sign when all these things are about to be

accomplished?"

THE DISCIPLES' TWOFOLD QUESTION | ASYNDETON

drives the whole discourse and is deliberately open as to its object.

Their question — 'when?' and 'what sign?' —

Einov Nuiv note Tadto
tell us when these things
Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw (lmov) Dative interrogative adverb (time) Nominative
imperative (request) indirect object néte: 'when?'; the first half of the question. subject of &oToa
— aorist imperative (urgency)
indv: 'tell!'; the second-aorist imperative
of AMéyw.
£oTan Kol Tl 0
will be and what the
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui coordinating conjunction Nominative Nominative
main verb (indirect question) interrogative pronoun (predicate) article
— predictive future | iG: 'what?'; the second half — the 'sign'
I etpt: future 'will be!
i on ~ 1 (%4 1 4 10 ~
ueiov otav HEAAD Talta
sign when is about these things
Nominative temporal conjunction (+ subjunctive) Pres Act Subj 3 Sg - uéA\w Nominative
subject (of implied &oton) | Stav: 'whenever, when' (8te + &v). subjunctive (indefinite temporal) subject of auvreAeiobou

onueiov: 'sign'; an indicative token marking
the time.

— present (imminence)

UéAw: 'be about to, be on the point of';
expresses imminence.



ouvteAeioOo navia

to be accomplished all
Pres Pass Inf - cuvtedéw Nominative
complementary infinitive (of uéA\An) attributive adjective (with tadte)

— present infinitive (process) ndg: 'all'; the whole sweep of 'these things!

ouvteléw: 'bring to completion,
consummate' (c0v + TeAéw); eschatological
'consummation' overtones.

5 6 8¢ ’Inool¢ fip€ato Aéystv avtoic BAEmete un T1g LUAC TAXVTON.

And Jesus began to say to them, "See that no one leads you astray."

OPENING CHARGE = O€ The discourse proper opens with the keynote imperative: do not be deceived.

N

L

0 O ‘Incodi¢ fpéato
the and/but Jesus began
Nominative transitional conjunction Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - dpxopat
article subject main verb
| "Incodg: Jesus. — ingressive aorist
dpyopat: 'begin'; Markan periphrasis for
inception.
Aéyewv aUTOIG BAénete un
to say to them watch out lest
Pres Act Inf - Aéyw Dative Pres Act Impv 2 Pl - BAénw negative conjunction (caution)
complementary infinitive indirect object imperative (charge)

— present infinitive — present imperative (ongoing vigilance)

BAénw: 'look (out), beware'; the discourse's

I Aéyw: 'say!
refrain (vv.5,9,23,33).



aly VUGG nAavron

anyone you leads astray
Nominative Accusative Aor Act Subj 3 Sg- mAavdw
subject of Tavrion direct object subjunctive (after urj)

— aorist subjunctive (apprehension)

mAavdw: 'lead astray, deceive'; cf. 'planet, a
wanderer — the danger of being made to
wander.

6 moAlot édeboovtatl £mi TG OvOuaTl Lov Aéyovteg 0Tt 'EYW iy, Kal TOAAOUG TAaVAGOUGLY.
Many will come in my name, saying, 'l am he!' and they will lead many astray.

GROUND (THE DECEIVERS) | asynpeTon — The reason for vigilance: impostors will arrogate Jesus'

name and the divine self-designation.

moAAoi gAevoovral i {0
many will come in/on the
Nominative Fut Mid Indic 3 Pl - €pxouat preposition + dative (basis) Dative
subject main verb article
I noAUG: 'many! — predictive future

| £pxopat: 'come!

bl /4 7 7 (74
ovouati Mov A«C,YOVTSC oT1
name my saying that
Dative Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw conjunction (introducing direct speech)
object of ént (basis/authority) genitive of possession adverbial participle (manner)
Svoua: 'name'; claiming Jesus' authority or — present (concurrent)
identity.

Aéyw: 'say!



Eyw

I

Nominative
subject (emphatic)

£yw: emphatic 'T'; 'Eyw eipt echoes the
divine self-naming (Exod 3:14; Isa).

=

4
mAavncovov
will lead astray

Fut Act Indic 3 Pl mAavdw

main verb
— predictive future

I mAavdw: 'deceive, lead astray!

And when you hear of wars and rumors of wars, do not be alarmed; this must take place, but the end

is not yet.

WARNING AGAINST PREMATURE ALARM

calm is commanded.

glyt
am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui

copula (predicate suppressed)

— stative present

etul: 'Tam (he)'; a messianic/divine claim.

Kol
and

coordinating conjunction

\ . . . .
O¢  Wars are necessary preliminaries, not the end-signal;

moAAoUg
many
Accusative
direct object

moAUG: 'many'; many deceivers, many
deceived.

otav de AkoLONTE TOAEUOUE KAl AKOAG TTOAEUWY, Ut Opoeiobe: Ol yevéaBat, GAA' oUTtw TO TEAOC.

(%4

oTav

when

temporal conjunction (+ subjunctive)

I Stav: 'whenever!

5t

and

transitional conjunction

axovonTeE

you hear

Aor Act Subj 2 Pl dkodw
subjunctive (indefinite temporal)
— aorist subjunctive

| dxovw: 'hear (of)!

TOAEUOUG
wars

Accusative

direct object

néAepog: 'war, battle!
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\ b4 1 7
Kal AKOOG TOAEUWV
and rumors of wars
coordinating conjunction Accusative Genitive

direct object objective/descriptive genitive
axon: 'report, rumor'; Gkoag TOAEUWY =

'reports of wars!

un
not

negative (with imperative)

~ = - ™ -

Opociode del

be alarmed

yevéoBan

it must to happen

Pres Pass Impv 2 Pl - Opoéw Pres Act Indic 3 Sg - 3¢l Aor Mid Inf - yivopat

imperative (prohibition) impersonal verb complementary infinitive

— present imperative (do not be in a state of — present (divine necessity) — aorist infinitive

alarm
) Oel: 'it is necessary'; the must of God's plan. yivouat: 'happen, come to pass.
Opoéw: 'disturb, terrify'; passive 'be

alarmed, frightened!

™

oUTW T0 TéNog
not yet the end
adverb of time Nominative Nominative
olmw: 'not yet'; the crucial qualifier article predicate nominative (of implied éottv)

delaying the end. té)og: 'end, consummation'; the

eschatological goal, not yet arrived.

GAN'
but

adversative conjunction

8 éyepBnoetar yap €0voc €n' €Bvoc kal BaoiAeia émt PaciAeiav, EsovTat oelopol KAT& TOTOVE, E50VTal

Aot Gpxn wdlvwyv tadta.

For nation will rise against nation, and kingdom against kingdom; there will be earthquakes in

various places; there will be famines. These are the beginning of the birth pains.

GROUND / THE BIRTH-PANGS | YOp Cosmic and political upheavals are labelled 'the beginning of

birth pains' — onset, not climax.



”~ ™ ™ - =

gyepOnoetat Yop £0vog T

will rise for nation against
Fut Pass Indic 3 Sg - éyslpw explanatory conjunction Nominative preposition + accusative (hostility)
main verb subject

— predictive future £0vog: 'nation, people'; echoes Isa 19:2; 2

I £yelpw: 'raise'; passive 'rise up (in arms). b

£0vog Kol BaciAeia Sl

nation and kingdom against

Accusative coordinating conjunction Nominative preposition + accusative (hostility)
object of éni subject

| BaoiAeia: 'kingdom, realm!

BaciAeiav £oovTal cEloHO0l KATX
kingdom there will be earthquakes in (various)
Accusative Fut Mid Indic 3 Pl - eipi Nominative preposition + accusative (distributive)
object of ént main verb subject
— predictive future oelopdg: 'shaking, earthquake' (cf.
'seismic').

etul: future 'will be!

TOTMOUG £oovTal Aot apxm

places there will be famines beginning

Accusative Fut Mid Indic 3 Pl - eipi Nominative Nominative

object of katd (distributive: 'place by place') main verb subject predicate nominative
tomog: "place’; kata témovg = 'in place after — predictive future Apdg: 'famine, hunger! &pxn: 'beginning'; only the first
place! contractions.

etpi: 'will be!



wdivwv

of birth pains
Genitive
attributive genitive

wdtv: 'birth-pang'; a fixed Jewish image
(the "birth-pangs of the Messiah') for the
woes preceding the new age.

TOUTA
these things

Nominative

subject (of implied éotiv)

PAémete d¢ Ueig ExuToVC TAPAdWOOLGLY LUAC €I¢ GLUVEIPLX Kal €1¢ cuVaYwYAC daprjoecde Kal £ml

NYEUOVWV Kol PactAéwv otabnoecde Evekev Euod €ig LapTUPLOV AVTOIC.

But be on your guard. They will deliver you over to councils, and you will be beaten in synagogues,

and you will stand before governors and kings for my sake, as a testimony to them.

TURN TO THE DISCIPLES' OWN TRIAL

becomes the arena of witness.

d¢  From world events to the disciples themselves: persecution

PAénete ¢ VUETG £aUTOVUG

watch but you yourselves

Pres Act Impv 2 Pl - pAénow adversative conjunction Nominative Accusative

imperative (charge) subject (emphatic) reflexive direct object

— present imperative (ongoing) | gavtol: 'yourselves'; 'look to yourselves!
I BAénw: 'look to, beware'; refrain repeated.

napadwoovoty Ty €ig SUVESpLX

they will deliver you to councils

Fut Act Indic 3 Pl - tapadiSwpt Accusative preposition + accusative (goal) Accusative

main verb
— predictive future

napadidwpt: 'hand over, betray' (cf. Jesus
own Tapddoo1g).

1

direct object

object of eig

ovvédprov: 'council, Sanhedrin'; local
Jewish courts.



coordinating conjunction

™

P

€1¢
in

preposition + accusative (place)

=

CUVAYWYAG
synagogues

Accusative

object of i (place of beating)

cuvaywyn: 'synagogue, assembly'; site of

o)

P

dapnoecOe
you will be beaten

Fut Pass Indic 2 P1 - §¢pw

main verb

— predictive future

iscipli flogging. : )
el dépw: 'flay, beat'; synagogue scourging (cf.
2 Cor 11:24).

\ bl \ € /4 \
KOl Emt NYEUOVWYV KOl
and before governors and
coordinating conjunction preposition + genitive (in the presence of) Genitive coordinating conjunction

object of éni

NYeHWV: 'governor, ruler'; Roman

procurators/legates.
BaciAéwv otabnoecOe EVEKEV guod
kings you will stand for the sake of me
Genitive Fut Pass Indic 2 P1- {otnu improper preposition + genitive (cause) Genitive
object of éni main verb object of évekev

BaoiAevg: 'king'; client-kings (e.g. Herod,
Agrippa).

— predictive future

{otnuu: passive 'be made to stand, i.e. be

arraigned.
7 4 k) ~
€16 paptTuplov avToig
for a testimony to them
preposition + accusative (purpose) Accusative Dative
object of ei¢ (purpose) dative of reference/disadvantage

paptoprov: 'testimony, witness'; the trial
becomes proclamation.

£y: 'me'; the cause of their suffering is
Christ.



10 «xal eig mavta ta €0vn mp@tov Oel knpuxOiival To evayyEALOV.

And the gospel must first be proclaimed to all nations.

PARENTHETICAL NECESSITY = KOl Before the end, the gospel's universal proclamation is a divine

must.
Kal €i¢ TAVTX T«
and to all the
coordinating conjunction preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
attributive adjective article

£€0vn TpAOTOV Ol knpuxOfvai
nations first it must be proclaimed
Accusative adverb (sequence) Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Aor Pass Inf - knpUoow
object of eig | np@rov: 'first'; before the end may come. impersonal verb complementary infinitive

£0vog: 'nation'; plural = the Gentile nations, — present (divine necessity) — aorist infinitive

DS det: 'it is necessary! knpvoow: 'herald, proclaim'; the public

announcement of the gospel.

0 gvayyéAiov
the gospel
Nominative Nominative
article subject of knpuy6ijvai (acc.—nom. in pass.)

| evayyéAtov: 'good news, gospel!



«o

11 «xaldtav dyworv OGS apadiddvteg, ur| tpoueptpvarte ti AaAnonte, aAA' 0 €av 001 Luiv €v €kelvn i)
Wpa To0to AaAgite 00 ydp £ote DUeiG o1 AaAoDvteg GAAX TO Tvedua TO Aylov.

And when they bring you to trial and deliver you over, do not be anxious beforehand what you are to

say, but say whatever is given you in that hour, for it is not you who speak, but the Holy Spirit.
3 y g y y p yop

PROMISE UNDER TRIAL K@l In the dock the disciples need not rehearse: the Spirit will supply the

word.

i \ 1 (%4 1 v 10 (4 ~
Kol oTav aAywolv LVMOG
and when they bring/lead you
coordinating conjunction temporal conjunction (+ subjunctive) Pres Act Subj 3 Pl - &yw Accusative

subjunctive (indefinite temporal) direct object
— present subjunctive
| dyw: 'lead, bring'; of leading to trial.
napadidovreg un TPOUEPLUVATE yaf
delivering you up not be anxious beforehand what
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - napadidwput negative (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - mpouepiuvdw Accusative
adverbial participle (attendant) imperative (prohibition) interrogative (object of AaArionte)
— present (concurrent) — present imperative (do not keep worrying

head
I napadidwyr: 'hand over! ahead)

npopepiuvdw: 'be anxious in advance' (rpo
+ ueptuvdw); a Markan hapax.

AaAfonte GAA' 0 €av

you should say but whatever ever

Aor Act Subj 2 P1- Aahéw adversative conjunction Accusative particle (generalizing, with relative)
deliberative subjunctive relative pronoun (object of Aa)eite)

— aorist subjunctive

Aadéw: 'speak.!



™ ™ ~

i ~ € ~ bl 2 7
3001 vpiv v EKEIVY)

is given to you in that
Aor Pass Subj 3 Sg - 8iSwyt Dative preposition + dative (time) Dative
subjunctive (indefinite relative) indirect object demonstrative (attributive)

— aorist subjunctive

I didwyr: 'give'; the word is a divine gift.

~ = - ™ - S

~ ({4 ~ ~
T WP to0T0 AaAgite
the hour this say
Dative Dative Accusative Pres Act Impv 2 Pl - AaAéw
article dative of time direct object (resumptive) imperative (command)
wpa: 'hour, moment'; the very moment of — present imperative
testimony.

| Aaéw: 'speak!

o0 Yé&p £0TE VMETG

not for are you

negative explanatory conjunction Pres Act Indic 2 Pl - eiui Nominative
copula subject (emphatic)

— stative present

| eiyl: 'are!
[ ~ ) \ 1
ol AaAobvteg A TO
the (ones) speaking but the
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - AaAéw adversative conjunction Nominative
article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate) article

— present (durative)

| AaAéw: 'speak!



nvedpua 0 aylov

Spirit the Holy

Nominative Nominative Nominative

subject (real speaker) article (second attributive) attributive adjective
nvedua: 'Spirit'; the Holy Spirit as the true dytog: 'holy!
speaker.

12 kol mapadwoet GOEAPOC AOeAPOV €i¢ BdvaToV Kol TATNP TEKVOV, KAl EMAVAGTHCOVTAL TEKVA £TL YOVEIG
Kal Bavatwoovsty avtoig

And brother will deliver brother over to death, and the father his child, and children will rise up
against parents and have them put to death.

FAMILY BETRAYAL | KOl Persecution invades the family itself — kin betraying kin to death (Micah

7:6).
Kol napadwoet adeA@og adeA@ov
and will deliver brother brother
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - mapadidwut Nominative Accusative
main verb subject direct object
— predictive future | &8eAgdc: 'brother!
| napadiwyt: 'hand over, betray!
€ig Bavatov Kol TaThp
to death and father
preposition + accusative (goal/result) Accusative coordinating conjunction Nominative
object of ei¢ subject (verb gapped)

| Bdvartog: 'death! | natrp: 'father!
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TEKVOV Kal EMAVAOTGOVTAL TéKva

child and will rise up against children

Accusative coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Pl - énaviotnut Nominative

direct object main verb subject
tékvov: 'child' (from tiktw, 'bear’). — predictive future

gnaviotnut: 'rise up against' (éni + dvd +
{otnu); rebellion against parents.

~ - o~ ™ - -

Ml YOVEIG Kal favatwoovsiv
against parents and will put to death
preposition + accusative (hostility) Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 P1- Bavatéw
object of ént main verb
| yoveig: 'parent' (from yivouat/yevvdw). — predictive future

Bavatéw: 'put to death' (denominative of
0dvatog).

— ) N
auToLg
them

Accusative

direct object

13 «xal €0e00e p1oOVPEVOL DTIO TTAVTWV Ol TO GVOUd UoV. O O€ Umoueivag €ig TEAOG ovTOG cwONoeTal.

And you will be hated by all for my name's sake. But the one who endures to the end will be saved.

HATRED AND THE PROMISE OF ENDURANCE = KOl =~ Universal hatred 'for the name'; the section closes

with the promise to the one who endures.



coordinating conjunction

™

P

£oe00e

you will be

Fut Mid Indic 2 P1 - eipi
periphrastic auxiliary
— predictive future

etpi: future, forming a periphrastic with

=

utoovuevol
hated

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc * yioéw

periphrastic participle (with £oeag)
— present (durative state)

woéw: 'hate'; continual hatred.

V7100
by

preposition + genitive (agent)

H1G00HEVOL.
7 \ 1 v ’7
TTIAVTWYV dwx TO ovopx
all because of the name
Genitive preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
genitive of agent article object of §idt (cause)

I nag: 'all'; universal hostility.

Svopa: 'name'; loyalty to Jesus' name is the

offense.
€ \ € ’7
},lOU (0] 68 UT[O}JElV(XC
my the (one) but who endures
Genitive Nominative adversative conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - OTopévw

genitive of possession

article (substantizes ptc.)

substantival participle (subject)
— constative aorist (the whole course)

Umopévw: 'remain under, endure' (016 +
pévw); steadfastness through trial.

€1¢
to

preposition + accusative (extent)

™

P

TéNog
the end

Accusative

object of ei¢ (terminus)

téoc: 'end'; whether life's end or the
eschaton.

=

ouTog
this one

Nominative

resumptive subject (emphatic)

4
owOnoetat
will be saved

Fut Pass Indic 3 Sg - 6){w

main verb
— predictive future

olw: 'save, rescue'; eschatological
deliverance.



14 “Otav d¢ 1dnte t0 POEALY A THG EPNUWOEWG E6TNKOTA GTIOL OV €T, O AVAYLVOOKWY VOEITW, TOTE 01 €V Tfj

Tovdalq pevyEtwoay €i¢ Ta Bpr),

But when you see the abomination of desolation standing where it ought not to be (let the reader

understand), then let those who are in Judea flee to the mountains.

THE DESOLATING SACRILEGE — FLEE! = O The Danielic 'abomination of desolation' (Dan 9:27; 11:31;

12:11) triggers the flight; the masculine participle and the aside 'let the reader understand' point to a
personal, cryptic referent.

</ \ 24 1
Otav O¢ idnte TO
when but you see the
temporal conjunction (+ subjunctive) transitional conjunction Aor Act Subj 2 P1- 6pdw Accusative
subjunctive (indefinite temporal) article
— aorist subjunctive
| opdw: 'see!
7 ~ b4 4 [ /4
BdéA vy TG EPNUWOEWG E0TNKOT
abomination of the desolation standing
Accusative Genitive Genitive Perf Act Ptc - Acc Sg Masc - Totnut
direct object article attributive genitive participle (constructio ad sensum, masc.)
BdéAvypa: 'detestable thing, abomination'; €priuwoig: 'desolation, laying waste'; the — intensive perfect (standing state)
LXX term for idolatrous defilement (Dan). sacrilege that makes desolate. . . , .
fotnuu perfect 'stand'; the masculine,

against neuter fdéAvyua, hints at a person.
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(4 b ~ €
dmov oV o€l 0

where not it ought the (one)
relative adverb of place negative Pres Act Indic 3 Sg - 81 Nominative
impersonal verb article (substantizes ptc.)

— present (propriety)

Oet: 'it ought'; 'where it ought not' — the

holy place.
pd 4 7 4 C
aAVAYIVWOKWV VOELTW TOTE (0)
reader let him understand then those
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - GvayvioKw Pres Act Impv 3 Sg* Voéw adverb of time (apodosis marker) Nominative
substantival participle (subject of voeitw) imperative (3rd person) article (substantizes prep. phrase)
— present (durative) — present imperative
avaywaookw: 'read'; the Evangelist's voéw: 'perceive, understand'; a coded
parenthetical address to the reader. summons to discernment.
b ~ ? ’7 14
EV ™m IOUS(XI(X PEVYETWOOV
3 [3
in the Judea let them flee
preposition + dative (place) Dative Dative Pres Act Impv 3 Pl - @ebyw
article dative of place (object of £v) imperative (3rd person)
"Tovdaia: Judea; the region whose — present imperative (urgent flight)
inhabitants must flee. o
| pevyw: 'flee!
b \ v
€16 T opmn
to the mountains
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
article object of eig

8pog: 'mountain'; refuge from the
catastrophe.



15 6 8¢ émi 1o Swuatog urn kataPdrw undé eloeAddtw dpadi 1 £k T#i¢ oikiag adTod,

Let the one who is on the housetop not go down, nor enter his house, to take anything out of it,

URGENCY OF FLIGHT (1) = O£ = Flight must be instant: no time even to fetch belongings from the

house.

0 O¢ el 100
the (one) and on the
Nominative transitional conjunction preposition + genitive (place) Genitive
substantival article (subject) article
dwparog un kataPatw unde
housetop not let him go down nor
Genitive negative (with imperative) Aor Act Impv 3 Sg - kataPaivw negative conjunction
object of ént imperative (3rd person, prohibition)

d&pa: 'roof, housetop'; flat roofs were — aorist imperative

living-space, reached by an outside stair. ,
&P Y | katafaivw: 'go down, descend.!

eloeAOdTw &pai T €K

let him enter to take anything out of

Aor Act Impv 3 Sg - eloépyopat Aor Act Inf - aipw Accusative preposition + genitive (separation)
imperative (3rd person, prohibition) infinitive of purpose direct object of &pot

— aorist imperative — aorist infinitive (purpose)

I eloépyopat: 'go in, enter! | aipw: 'take up, carry away!



TG oikiog
the house
Genitive Genitive
article object of €k

| oikia: 'house, home!

avtod
his
Genitive

genitive of possession

16 Kol 0 €l TOV aypoV Ur| EMOTPEPATW €1 Ta OTiow dpat TO lpdtiov adToD.

and let the one who is in the field not turn back to take his cloak.

URGENCY OF FLIGHT (2) KOl The field-worker must not even retrace his steps for an outer

garment.
Kal 0 €i¢ OV
and the (one) in the
coordinating conjunction Nominative preposition + accusative (place, = €v) Accusative
substantival article (subject) article
aypov un EMOTPEPATW €lg
field not let him return to
Accusative negative (with imperative) Aor Act Impv 3 Sg - EMGTPEPW preposition + accusative (idiom)
object of i (place) imperative (3rd person, prohibition)

I aypdg: 'field, countryside!

— aorist imperative

| EmoTpépw: 'turn back, return.



-

™ omiow dpat 0
the things behind to take the
Accusative adverb (idiom el t& dniow = 'back!) Aor Act Inf - afpw Accusative
article omiow: 'behind, back'; cf. Lot's wife — no infinitive of purpose article
looking back. — aorist infinitive (purpose)
| afpw: 'take up!
ipatiov avtod
cloak his
Accusative Genitive
direct object genitive of possession
ipdriov: 'outer garment, cloak'; laid aside
for field-work.
17 o0al d¢ taic €V yaoTpl £xovoaig Kal taic OnAalovoalg év eketvaig Taic NUEPALG.
And alas for women who are pregnant and for those who are nursing infants in those days!
WOE OVER THE HELPLESS = O€ = The slow and burdened — expectant and nursing mothers — will
suffer most in the flight.
oval d¢ TAiG £V
woe and to those in
interjection of lament transitional conjunction Dative preposition + dative (idiom)

ovat: 'woe! alas!'; a cry of compassionate
dismay here, not curse.

article (substantizes ptc.)
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yaotpi £xovoaig Kal TalG

womb having and to those

Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Fem - &xw coordinating conjunction Dative

object of év (idiom év yaotpl &xew) substantival participle (idiom: pregnant) article (substantizes ptc.)
yootrip: 'belly, womb'; év yaotpi €xerv = 'be — present (state)
pregnant

gxw: 'have'; with év yaotpi, 'be with child!

OnAalovoaig v EKELVALG TaiG
nursing in those the
Pres Act Ptc - Dat Pl Fem - OnAdlw preposition + dative (time) Dative Dative
substantival participle demonstrative (attributive) article

— present (durative)

OnAdlw: 'suckle, nurse' (from OnAn,
'breast').

(4 /4
Nuépag
days
Dative
dative of time

Nuépa: 'day'; 'in those days' — the crisis
period.

18 mpooevyeabe O¢ va urn yévnrat XeEU@VoG:

Pray that it may not happen in winter.

PETITION = Of A prayer that the flight not fall in the rainy season, which would impede escape.



=

npoceUXecOe

pray
Pres Mid Impv 2 P1 - mposevyopat

imperative (command)
— present imperative (continual prayer)

I npoogvyopat: 'pray!

™

P

d¢
and

transitional conjunction

yévntal

it happen

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
subjunctive (Iva clause)

— aorist subjunctive

I yivouat: 'happen, come to be!

™

P

XEWWMWOVOG
in winter

Genitive

genitive of time (within which)

XEWWV: 'winter, stormy season'; swollen
wadis and cold would hinder flight.

va
that

conjunction (content of prayer)

un
not

negative (with subjunctive)

19 £oovtat yop at nuépat ékelvat OATP1g ola 00 yéyovev totalTh Gt dpxTi¢ KTIGEWG NV EKTIOEV 0 BEOG EWG

T00 VOV Kal oV pr yévnrat.

For in those days there will be such tribulation as has not been from the beginning of the creation

that God created until now, and never will be.

GROUND (UNEQUALED TRIBULATION)

unrepeatable affliction (Dan 12:1).

Yap The reason for flight and prayer: an unprecedented,

goovtal
will be

Fut Mid Indic 3 Pl - eipi

main verb
— predictive future

I etpi: 'will be!

-

P

yap
for

explanatory conjunction

€
a1
the

Nominative

article

Nuépat
days
Nominative

subject
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EKETVAL OATY1¢ olx ov

those tribulation such as not
Nominative Nominative Nominative negative
demonstrative (attributive) predicate nominative relative pronoun (correlative)

OATY1G: 'pressure, affliction, tribulation' otoc: 'of what kind'; of ... Tolabtn correlate

(from OA{fw, 'press'). the unequaled distress.

i Jé 10 4 1 » 1[0 , =
YEYOVEV TOLXULTY (044 apan
has been such from beginning
Perf Act Indic 3 Sg - yfvoua Nominative preposition + genitive (temporal source) Genitive
main verb (rel. clause) correlative demonstrative object of and
— consummative perfect toto0tog: 'such, of this kind! | apxn: 'beginning!

I yivouar: perfect 'has come to be!

KTIOEWG nv EKTIOEV 0

of creation which created the
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - ktilw Nominative
objective/descriptive genitive relative pronoun (object of &ktioev) main verb (rel. clause) article

I ktiowg: 'creation' (from xtilw, 'create'). — constative aorist

| ktilw: 'create, found!

0e0g £wg 100 VOV

God until the now

Nominative preposition + genitive (temporal limit) Genitive adverb (substantized by article)
subject article | vOv: 'now'; tod vov = 'the present!

026¢: 'God'; the Creator, whose creation
sets the scale.



\ R \
KAl (01V) un
and not not
coordinating conjunction negative (with ur) negative (o ur, emphatic)

yévnrat

will be

Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat
subjunctive of emphatic negation
— emphatic future denial

yivouat: 'come to be'; never again — the
affliction is singular.

20 Kal €l un €koAdPwoev kKUPLOG TAG NUEPAC, OVK &V £6WOT o odp: GAAG d1a TOUC EKAEKTOUG 0UG

g€eAé€ato EKOAOPwaoev TaG NuUEPaC.

And if the Lord had not cut short the days, no human being would be saved. But for the sake of the
elect, whom he chose, he shortened the days.

MERCY FOR THE ELECT | KOL A contrary-to-fact mercy: God shortens the days for the elect's sake,

else none would survive.

Kol el un £koAOPwoev
and if not had cut short
coordinating conjunction conjunction (contrary-to-fact protasis) negative Aor Act Indic 3 Sg - koAoPdw

main verb (protasis)

— constative aorist (contrary-to-fact)
koAoPdw: 'cut short, curtail' (from
koAoPég, 'docked, maimed").

KUpL0G TaG NUEPAG oUK
the Lord the days not
Nominative Accusative Accusative negative
subject article direct object

kUp1og: 'Lord'; God as sovereign over the nuépa: 'day'; the period of tribulation.

days.



=

av
would

particle (apodosis of contrary-to-fact)

™

£ow0n
would be saved

Aor Pass Indic 3 Sg - 6w

main verb (apodosis)
— contrary-to-fact aorist

| olw: 'save'; here 'survive!

=

oo
all

Nominative

attributive adjective

)

P

opg
flesh
Nominative
subject

oapé: 'flesh'; ndoa odpé = 'every human

being' (Semitism).

=

™

P

=

™

=

GAAQ o1 TOUG £KAEKTOUG
but for the sake of the elect
adversative conjunction preposition + accusative (cause/benefit) Accusative Accusative
article object of Sk
¢kAektoc: 'chosen, elect' (from éxAéyopan);
the focus of God's saving purpose.
00G £€eAé€ato £koAOfwoev TG
whom he chose he shortened the
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - éxAéyopat Aor Act Indic 3 Sg - koAoPow Accusative
relative pronoun (object of éésAéEaro) main verb (rel. clause) main verb article

=~

« 7
NuEPaG
days
Accusative

direct object

— constative aorist

ékAéyopatr: 'choose out, select'; the divine

election.

— constative aorist

koAoPéw: 'cut short'; repeated for

emphasis.



21 Kol tote €dv T1g LUV €imn: "10e wOe O XP1oTOG, "18€ €KET, Ur) TIoTEVETE:

And then if anyone says to you, 'Look, here is the Christ!' or 'Look, there he is!" do not believe it.

RENEWED WARNING AGAINST DECEIVERS = Kol  In the tribulation, claims to locate the Christ are to be

disbelieved outright.
Kat T0tTe EQV TIg
and then if anyone
coordinating conjunction adverb of time conjunction (3rd-class condition) Nominative
subject of eintn

vuiv eimm "18¢ 0o
to you says look here
Dative Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw adverb of place
indirect object subjunctive (protasis) interjectional imperative

— aorist subjunctive — aorist (pointing)

| Aéyw: 'say! | {de: 'see! behold!'
0 XP10TOG "18¢ EKET
the Christ look there
Nominative Nominative Aor Act Impv 2 Sg - 0pdw adverb of place
article predicate/subject nominative interjectional imperative

| xp1otdg: 'Anointed, Christ, Messiah! — aorist (pointing)

| i¢: 'behold!'



un
not

negative (with imperative)

TOTEVETE

believe

Pres Act Impv 2 P - motevw

imperative (prohibition)

— present imperative (do not keep believing)

| motevw: 'believe, trust!

272 €ygpbrioovtat yap Pevddyprotor kol Pevdompo@ital Kol dWoovoty cUETX Kal TEPATH TTPOC TO

aromAavav €l duvaTtoV TOUC EKAEKTOVG.

For false christs and false prophets will arise and perform signs and wonders, to lead astray, if

possible, the elect.

GROUND (FALSE CHRISTS AND PROPHETS)

aimed even at the elect — though they cannot finally prevail.

Yyap The reason for disbelief: deceivers will work wonders

gyepOnoovrat
will arise

Fut Pass Indic 3 Pl - éyeipw

main verb
— predictive future

I €yelpw: passive 'rise up, appear!

yap
for

explanatory conjunction

Pevdoypiotor
false christs
Nominative

subject

Pevddxprotog: 'false christ' (Pevdnig +
Xp1otdg); messianic pretenders.

\

KA1l
and

coordinating conjunction

Pevdompoiitat Kat dwoovoiv onueia
false prophets and will give/perform signs
Nominative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 P1- §{Scwpt Accusative
subject main verb direct object

Pevdompogritng: 'false prophet!

— predictive future
didwy: 'give'; here 'produce, perform'

signs.

onueiov: 'sign'; counterfeit attestation.
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Kol Tépata TpOg 0

and wonders in order to the
coordinating conjunction Accusative preposition + articular infinitive (purpose) Accusative
direct object article (with infinitive)

tépag: 'portent, wonder'; the pair 'signs and
wonders' (LXX).

~ - - ™ -~ Y

amonAavayv el duvatov TOUG
lead astray if possible the

Pres Act Inf - dmomAavdw conjunction (concessive: 'if possible’) Nominative Accusative
articular infinitive (purpose) predicate adjective (impersonal) article

— present infinitive (purpose) duvatdg: 'able, possible'; el Suvatdv implies

dnomAavdw: 'lead wholly astray' (4mé- ARG el

intensive of TAavdw).

£kAekTOUG
elect

Accusative

direct object of dmonAavav

€kAektdg: 'elect’; even they are targeted,
yet kept.

23 Uueic de PAEmete mpoeipnka LUIV TAVTA.

But be on guard; I have told you all things beforehand.

CLOSING CHARGE OF THE TRIBULATION SECTION = Of The refrain 'watch' recurs; forewarned is

forearmed — Jesus has disclosed it all in advance.



=

"

P

VMETG d¢

you but

Nominative adversative conjunction
subject (emphatic)

vuiv TAvVTA

to you all things

Dative Accusative

indirect object

direct object

ndg: 'all’; the whole forewarning.

=

PAénete

watch

Pres Act Impv 2 Pl - fAénw
imperative (charge)

— present imperative (ongoing)

PAénw: 'beware, watch'; refrain (cf.
VV.5,9,33).

TPOELPNKA
I have foretold

Perf Act Indic 1 Sg - tpoAéyw

main verb
— consummative perfect (abiding result)

npoléyw: 'tell beforehand' (mpo + Aéyw);
the warning stands on record.

24 AN €v ékelvaig Taic Nuépatg ueta thv OATPLY Ekelvny 0 1jA10¢ oKoTIoONoETAL, KAl 1] GEANVH 0V dWoEL

TO (PEYYOG aUTHG,

But in those days, after that tribulation, the sun will be darkened, and the moon will not give its

light,

COSMIC UPHEAVAL

AAMAG After the tribulation, the heavens are convulsed — prophetic theophany
imagery (Isa 13:10; 34:4; Joel 2).

AN

but

adversative conjunction (strong transition)

£V

in

preposition + dative (time)

EKELVALG
those
Dative

demonstrative (attributive)

TG
the

Dative

article
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NUEPALS UETX v OATY1v

days after the tribulation
Dative preposition + accusative (time) Accusative Accusative
dative of time article object of uerd
I nuépa: 'day! | OATY1G: "tribulation.
Ekelvnv ) Ao okotioOniocTal
that the sun will be darkened
Accusative Nominative Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - okoti{w
demonstrative (attributive) article subject main verb

fAtog: 'sun! — predictive future

okotilw: 'darken' (from okétog, 'darkness');

Isa 13:10.
Kol M ceAnvn oV
and the moon not
coordinating conjunction Nominative Nominative negative

article subject
| oeAfjvn: 'moon.!

dwoel 0 PEYYOG avUTiG
will give the light its
Fut Act Indic 3 Sg - 8{dwut Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of possession

— predictive future @éyyog: 'radiance, light'; the moon's

I 8iSwur: 'give! borrowed brightness.



25 Kal ol GOTEPEG EGOVTAL €K TOD 0VPAVOD TUTTOVTEG, KAl ai SUVAUELG ol €V TOIG 0VPAVOIG caAevBrcovTat.

and the stars will be falling from heaven, and the powers in the heavens will be shaken.

COSMIC UPHEAVAL (CONTINUED) = KOl Stars fall and the heavenly powers are shaken (Isa 34:4) — the

old order dissolving before the Son of Man.

~ - - ™ - Y

Kol ol XOTEPEG £oovtatl
and the stars will be
coordinating conjunction Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 P1 - eipi
article subject periphrastic auxiliary
dotrjp: 'star! — predictive future

elut: future, with nintovreg forms a

periphrastic.
€K T00 oUpavoD TUTTOVTEG
from the heaven falling
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * tintw
article object of €k periphrastic participle (with &sovro)
| ovpavég: 'heaven, sky! — present (durative process)

| nintw: 'fall'; ongoing collapse.

”~ - ™ ™ -

Kal al duvauelg al
and the powers the (ones)
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article subject article (attributive, with prep. phrase)

dovapg: "'power'; here the heavenly
host/forces (or celestial bodies).



v T01g 00pPaAVOiG calsvbrioovral

in the heavens will be shaken
preposition + dative (place) Dative Dative Fut Pass Indic 3 Pl - calevw
article object of év main verb
| ovpavég: 'heaven! — predictive future

cadevw: 'shake, agitate'; the cosmos

quakes.

26 Kal téte SPovtal TOV LIOV TOD GVOPWTOL £pXOUEVOV €V VEQPEAIG UETA SUVAUEWS TIOAARC Kail 6ENG.

And then they will see the Son of Man coming in clouds with great power and glory.

THE COMING OF THE SON OF MAN Kol The climax: the Danielic Son of Man (Dan 7:13-14) comes

visibly in clouds, in power and glory.

Kol TotE dPovrar OV

and then they will see the

coordinating conjunction adverb of time Fut Mid Indic 3 P1- 6pdw Accusative
main verb article

— predictive future

Opdw: 'see'; the universal, visible

witnessing.
€\ ~ bl ’ bl 4
vlov ToL avo PWTOV EPXOMUEVOV
Son of the Man coming
Accusative Genitive Genitive Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - €pyopat
direct object article attributive/possessive genitive participle (complement of §ovrat)
vidg: 'Son'; 6 VIOG TOT &vBpdTov, the &vBpwmog: 'man, human'; 'Son of Man' — present (in-progress arrival)
Danielic title. (Dan 7:13).

| €pxopar: 'come'; the advent in process.



~ ™ ™

Ay ve@élaig UETQ

in clouds with

preposition + dative (manner/accompaniment) Dative preposition + genitive (accompaniment)
object of év

ve@éAn: 'cloud'; the vehicle of theophany
(Dan 7; Exod).

TOAAf|G Kal d0&ng

great and glory

Genitive coordinating conjunction Genitive

attributive adjective object of uerd (coordinate)

of the King.

27 Kal tote ArooteAel ToUG AyyEAoug Kal EMoLVAEEEL TOUG EKAEKTOUC AUTOD €K TV TECOAPWY AVEUWY &TT

AKPOUL YTG EwG AKPoL 0VPAVOD.

And then he will send out the angels and gather his elect from the four winds, from the ends of the

earth to the ends of heaven.

GATHERING OF THE ELECT = Kol The advent's saving purpose: a cosmic ingathering of the elect from

the whole creation (Deut 30:4; Zech 2:6).

d6&a: 'glory, splendor'; the divine radiance

duVAuEWG
power

Genitive
object of uetd

| Sovayug: 'power, might.!

Kal TOTE amooteAel

and then he will send

coordinating conjunction adverb of time Fut Act Indic 3 Sg - dmootéA\w
main verb

— predictive future

dmootéAw: 'send out (with commission)';
the Son commands the angels.

TOUG
the

Accusative

article



=~

=

ayyéAoug Kal gmovvael TOUG
angels and will gather the
Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - émouvdyw Accusative
direct object main verb article

dyyehog: "'messenger, angel'; the harvesters — predictive future

GHEUEES ¢mouvdyw: 'gather together' (énf + oUv +

&yw); the eschatological in-gathering.

EKAEKTOUG avTod €K TV
elect his from the
Accusative Genitive preposition + genitive (source) Genitive
direct object genitive of possession article
I £kAekTdg: 'elect, chosen!
TECCAPWYV AVEUWV a' aKpov
four winds from end
Genitive Genitive preposition + genitive (extent, start) Genitive
attributive numeral object of €k object of and

&vepog: 'wind'; 'the four winds' = the four
quarters, every direction.

| dxpov: 'extremity, end.

Yi§
of earth

Genitive
attributive/partitive genitive

I yii: 'earth, land!

£WG
to

preposition + genitive (extent, limit)

v
aKpov
end

Genitive

object of Ewg

oUpavoD

of heaven

Genitive
attributive/partitive genitive

ovpavég: 'heaven'; 'earth's end to heaven's
end' = the whole created span.



28 'Amo d¢ thi¢ ouki|g udbete thv mapafoAnv: Gtav fion 6 kKAGdog avTh¢ analog yEvntatl Kat EKQUn Ta
@OAAQ, YIVWOOKETE OTL €yyUG TO O€p0g €0Tiv-
From the fig tree learn its lesson: as soon as its branch becomes tender and puts out its leaves, you

know that summer is near.

PARABLE OF THE FIG TREE = OE A nature-parable: budding signals nearness; so the foregoing signs

signal the Son of Man's approach.

‘ATt O¢ ThG GUKI|G

from and the fig tree

preposition + genitive (source) transitional conjunction Genitive Genitive
article object of &né

ouki]: 'fig tree'; its late leafing made it a
natural calendar.

udOete v napaPoAnv Stav

learn the parable when

Aor Act Impv 2 Pl - pavBdvw Accusative Accusative temporal conjunction (+ subjunctive)
imperative (command) article direct object

napafolr: 'comparison, parable' (napd +
BdAw, 'cast alongside').

— aorist imperative

I pavOdvw: 'learn’; cf. uabnrrg, 'disciple!

- ™ ™ -

70N 0 kAadog aUTiG
already the branch its
adverb of time Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of possession

kAddog: 'branch, twig' (from kAdw, 'break
off").



=

amaAog
tender
Nominative
predicate adjective

anaAdg: 'tender, soft'; of new growth
swelling with sap.

yévnrat

becomes

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
subjunctive (indefinite temporal)
— aorist subjunctive

| yivouat: 'become!

coordinating conjunction

pd 4

EKPUN

puts out

Pres Act Subj 3 Sg - ékpOw
subjunctive (indefinite temporal)
— present subjunctive

£k@Uw: 'sprout, put forth' (¢k + @Ow,

'grow’).
T« @UAA YIVWOOKETE ojul
the leaves you know that
Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - ywvokw conjunction (content of knowing)
article direct object main verb (or imperative)

@OAov: 'leaf!

— present (gnomic)

| ywaokw: 'know, recognize!

EYYUG

adverb (predicate)

I £YYUg: 'near, at hand!

1
TO
the

Nominative

article

0épog
summer

Nominative

subject

0€pog: 'summer, harvest-time' (from 6¢pw,

'be warm').

£0TiV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copula

— stative present

etut: 'is!

29 oUtwg Kal LUELG, Otav 1dNTe TalTa YIVOUEVA, YIVWOKETE OTL £Yy0G €0TLV €Tl OUpalC.
So also, when you see these things taking place, you know that he is near, at the very gates.

APPLICATION OF THE PARABLE | asynpeTon = The parable applied: the signs mean the Son of Man (or

the end) is imminent — 'at the doors!



”~ ™ - ™ - =

oUTWG Katl VUETLG otav

so also you when

adverb (comparison) adverbial/ascensive conjunction Nominative temporal conjunction (+ subjunctive)

I oUtwg: 'thus, in this way! subject (emphatic)

idnte TalbTa yivoueva YIVWOKETE

you see these things happening you know

Aor Act Subj 2 Pl 6pdw Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Neut - yivopat Pres Act Indic 2 Pl - yivdokw

subjunctive (indefinite temporal) direct object participle (complement of iSnte) main verb (or imperative)

— aorist subjunctive — present (in-progress) — present (gnomic)

I opdw: 'see! | yivopat: 'happen, take place! | ywokw: 'know, recognize!
-~ - S s : ) . - - —

oTl EYYUL( EOTIV EMl

that near is at

conjunction (content of knowing) adverb (predicate) Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (location)

£YYUG: 'near'; subject 'he/it" is left implied copula

— the Son of Man, or the end. .
— stative present

LT
ELYL: 18,

0vpaig

the gates/doors
Dative

object of éni

OUpa: 'door, gate'; 'at the doors' = on the
very threshold.



30 &unv Aéyw Ouiv 8t1 o0 uf mapéAon 1) yeved alitn uéxpig ob tadta mdvra yévnral.

Truly, I say to you, this generation will not pass away until all these things take place.

SOLEMN ASSURANCE OF NEARNESS

ASYNDETON

An &unv-saying guaranteeing the timing: 'this

generation' (] yevea atn) will not pass before 'all these things' occur — a notorious crux of reference.

aunv
truly
particle of solemn affirmation

aunv: Hebrew 'truly, verily'; Jesus'
authoritative asseveration.

Adyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb
— present (performative)

| Aéyw: 'say!

iV
to you

Dative

indirect object

foqu!
that

conjunction (content)

S

)

P

0V \ apéNO '
un TlapeAUN n
not not will pass away the
negative (with urj) negative (o0 ur, emphatic) Aor Act Subj 3 Sg - mapépyouat Nominative
subjunctive of emphatic negation article
— emphatic future denial
napépxopat: 'pass by, pass away' (apd +
£pxopar).

1 [74 7 T
YEVEX avuTr HEXPLC ov
generation this until which
Nominative Nominative conjunction (temporal limit) Genitive
subject demonstrative (attributive) relative pronoun (uéxpig o0 = 'until’)

yeved: 'generation' (also 'race, kind'); the
disputed referent — contemporaries, the
Jewish people, or the final generation.

o0tog: 'this'; 1) yeved altn, 'this
generation.



”~ ™ ™ )

TaiTx TAVTA yévntal

these all take place
Nominative Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
attributive (with ndvre) subject of yévnraa subjunctive (indefinite temporal)
ndg: 'all’; 'all these things' — the foregoing — aorist subjunctive
signs.

| yivouat: 'happen, come to pass!

31 6 00pavog Kal 1 yij tapeAeboovTtal, ol 0 Adyot pov o0 Ur) TapeAE0GOVTAL.
Heaven and earth will pass away, but my words will not pass away.

PERMANENCE OF JESUS' WORD = AsynpeTonN A climactic antithesis: the cosmos itself is transient,

Jesus' words alone enduring — a divine claim.

0 0VPAVOG Kol |

the heaven and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject article

| ovpavdg: 'heaven, sky!

Yil napelevoovral ol O¢
earth will pass away the but
Nominative Fut Mid Indic 3 P1- mapépyopat Nominative adversative conjunction
subject main verb article
yii: 'earth'; 'heaven and earth' = the whole — predictive future

created order. , , n
Tapépxopat: 'pass away.



Adyor uov o0 un

words my not not
Nominative Genitive negative (with ur) negative (ov urj, emphatic)
subject genitive of possession

Adyog: 'word, saying'; Jesus' teaching
outlasts creation.

~ ™

napelevoovTan
will pass away

Fut Mid Indic 3 Pl - mapépxopat

main verb (emphatic future negation)
— emphatic future denial

napépxopat: 'pass away'; o0 i here with
the future indicative for absolute denial.

\ 7 \ C

32 Tepi 8¢ Thig uépag xelvng A Tiic pag o0deic 0idev, 00dE oi dyyelot év ovpave o0dE 6 vidg, el un 6
TaTnp.

But concerning that day or that hour, no one knows, not even the angels in heaven, nor the Son, but
only the Father.

THE UNKNOWN DAY — A GREAT CRUX | Of  The chapter's sharpest saying: the timing is hidden from
all — angels and even the Son — known to the Father alone (008¢ 6 vi4g), the harder reading kept by
the critical text.

Tept d¢ Tiig NUEPAG

concerning but the day

preposition + genitive (reference) transitional conjunction Genitive Genitive
article object of mepi

Nuépa: 'day'; 'that day' — the eschatological
Day.



=

EKELVNG 1 Tiig WPag
that or the hour
Genitive disjunctive conjunction Genitive Genitive
demonstrative (attributive) article object of mepi (coordinate)
| pa: 'hour'; the precise moment.
o0deig 01dev 000 ol
no one knows not even the
Nominative Perf Act Indic 3 Sg - 0ida negative conjunction (ascensive) Nominative
subject main verb article
I 0Udelg: 'no one'; absolute exclusion. — perfect-with-present-force (knowledge)
o1da: 'know' (perfect with present sense).
i v 1 bl [ k) ~ b \
(XYYS)\OI EV ovpavw OUSS
angels in heaven nor
Nominative preposition + dative (place) Dative negative conjunction (ascensive)
subject (in apposition to no one') object of v

dyyelhog: 'angel'; not even heaven's highest
creatures.

| ovpavdg: 'heaven!

[ 4

(0]
the

Nominative

article

c7
U106
Son
Nominative
subject (in apposition)

vidc: 'Son'; 008 6 VIGG — the Son in his
incarnate mission does not know the day
(the celebrated crux).

2

€l
if

conjunction (exceptive, €I ur)

Hn
not

negative (ef urj = 'except!)



[ 4

0 nathp

the Father
Nominative Nominative
article subject (exception)

natrip: 'Father'; the Father alone holds the
day in his authority (cf. Acts 1:7).

33 PAénete dypumveite 00K o1daTe Y&p TOTE O KA1PAC EGTLV.
Be on guard, keep awake. For you do not know when the time will come.

CHARGE TO WATCH (1) | asynpeton The hortatory climax begins: paired imperatives 'watch, stay

awake, grounded in ignorance of the time.

PAénete dypUTVEITE oUK oidate

watch out stay awake not you know

Pres Act Impv 2 Pl - fAénw Pres Act Impv 2 P - dypunvéw negative Perf Act Indic 2 Pl - 01da

imperative (command) imperative (command) main verb

— present imperative (ongoing) — present imperative (continual vigilance) — perfect-with-present-force
PAénw: 'beware, take heed'; the refrain dypumvéw: 'be sleepless, keep watch' (&- + | oida: 'know!
(vv.5,9,23). Umvog, 'sleep').

f \ 1 J4 1 [ 4 1[0 /4

Yap TOTE o KQ1pog

for when the time

explanatory conjunction interrogative adverb (indirect question) Nominative Nominative

article subject

ka1pdg: 'appointed time, opportune
moment'; the decisive moment, hidden.



)
EOTLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elpi

copula
— stative present

2o 180
I eipt: 'is.

34 w¢ avBpwmog Anddnuog Geei¢ TV oikiav avtol Kai doug toi¢ dovAoic avtol trv é€ovaiav, EKAoTW TO
€pyov a0ToU, Kal T¢ Bupwp® éveteilato tva ypryopt].

It is like a man going on a journey, when he leaves home and puts his servants in charge, each with

his work, and commands the doorkeeper to stay awake.

PARABLE OF THE ABSENT MASTER | AsynpeETON A brief parable: the departed master, work assigned,

and the doorkeeper charged to watch — the church's posture in the interim.

”~ - ™ ~

WG avOpwrog anodnuog AQELG
like aman going abroad leaving
comparative conjunction Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - a@inpt
subject (of an implied it is') attributive adjective adverbial participle (temporal/attendant)
| &vOpwmog: 'man, person. &nddnuog: 'away from home, abroad' (&mé + — aorist (antecedent)
8fjuog).

| a@inue: 'leave, let go!'

~ = ~ ™ - =

v olkiav avTol Kol

the house his and

Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object of ageis genitive of possession

oikia: 'house, household!



=

"

P

)

P

doug 101G dovAoig avToD
giving to the servants his
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - §idwut Dative Dative Genitive
adverbial participle (attendant) article indirect object genitive of possession
— aorist (antecedent) doUAog: 'slave, servant!
I didwyr: 'give, grant!
1a1}Y g€ovolav EKACTW T0
the authority to each the
Accusative Accusative Dative Accusative
article direct object of Soug indirect object (distributive) article
¢€ovoia: 'authority, right'; delegated charge | €kaotog: 'each one!
of the household.

i 174 1 1) ~ [ \ 10 ~
Epyov avtTov K1 W
work his and the
Accusative Genitive coordinating conjunction Dative
direct object (gapped verb) genitive of possession article

€pyov: 'work, task'; each servant's
assignment.

Bupwpd
doorkeeper
Dative

indirect object

Bupwpdg: 'doorkeeper, porter' (Bvpa +
Opdw); charged with vigilance.

2 r7
EVETEIAATO
he commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat

main verb
— constative aorist

évréMopat: 'command, order, enjoin!

a
that

conjunction (content of command)

ypnyopii

he should watch

Pres Act Subj 3 Sg - ypnyopéw

subjunctive (va clause)
— present subjunctive (continual watching)

ypnyopéw: 'be awake, watch' (from éyelpw);
the parable's key verb.



35

YPnyopeite o0V, 0bk ofdate ydp méte O kVp1og TG oikiag Epxetat, fj O f| uesovikTiov A
GAekTOpOPWVIAC 1| TPWT,
Therefore stay awake — for you do not know when the master of the house will come, in the

evening, or at midnight, or when the rooster crows, or in the morning —

APPLICATION: WATCH OOV | The parable applied: watch, since the master's hour is unknown, named

by the four Roman night-watches.

=

- - ™ - - -

YPNYO Pg‘i‘ts OGV oUK 0,1’8“1:8
stay awake therefore not you know
Pres Act Impv 2 Pl - ypnyopéw inferential conjunction negative Perf Act Indic 2 P1- 0i8a
imperative (command) main verb
— present imperative (continual) — perfect-with-present-force
I ypnyopéw: 'watch, be alert! | oida: 'know!
i \ 1( J4 f [ 4 1( 4
Yap TTOTE (] KULP10G
for when the master
explanatory conjunction interrogative adverb (indirect question) Nominative Nominative
article subject

kUp1oG: 'lord, master'; the householder =

Christ.
Tig oikiag £pxetan f
of the house comes or
Genitive Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - €pyopat disjunctive conjunction
article genitive of possession/relationship main verb
| oik{a: 'house, household! — futuristic present

£pxopat: 'come'; present for certain future
arrival.



St
in the evening

adverb of time

I OYé: 'late, evening'; the first watch.

or

disjunctive conjunction

=~

UECOVUKTIOV
at midnight
Accusative

accusative of time (when)

pecoviUktiov: 'midnight' (uécog + viE); the
second watch.

N

or

disjunctive conjunction

GAEKTOPOPWVING
at cockcrow

Genitive

genitive of time (within which)

dAektopoguwvia: 'cock-crowing' (GAéktwp +
@wvr}); the third watch.

N

N

or

disjunctive conjunction

36 un éNbwv aipvng ebpr UGS kaBevdovTaC.

lest he come suddenly and find you asleep.

NEGATIVE PURPOSE OF WATCHING

the servants asleep at their post.

=

TpwWl
in the morning
adverb of time

| npwi: 'early, dawn'; the fourth watch.

asynpeTon | The danger to be avoided: a sudden return finding

1t
lest

negative conjunction (negative
purpose/apprehension)

N0V

coming

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - €pyouat
adverbial participle (temporal/attendant)

— aorist (antecedent)

€pxopat: 'come!

e€alpvng
suddenly
adverb of manner

| €Eaipvng: 'suddenly, unexpectedly!

({4
ebpn
he find

Aor Act Subj 3 Sg - evpiokw
subjunctive (negative purpose)
— aorist subjunctive

| evpiokw: 'find, discover!



VMGG
you

Accusative

direct object

kaOvdovtag
sleeping

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kaBe0dw
participle (complement of elpn)

— present (state)

kabevdw: 'sleep'; figurative for spiritual
unreadiness.

37 0 0¢ buiv Aéyw, mdotv Aéyw, YpnyopeEiTte.

And what I say to you I say to all: Stay awake!

UNIVERSAL FINAL CHARGE

"Watch!'

d¢ The discourse closes by widening its single imperative to everyone:

«©

what

Accusative

relative pronoun (object of Aéyw)

O¢
and

transitional conjunction

vuiv
to you
Dative

indirect object

MAG1V
toall

Dative
indirect object

nag: 'all'; the charge is universal, beyond
the four disciples.

Adyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb
— present (performative)

Aéyw: 'say!

YPNYOpPETTE

stay awake

Pres Act Impv 2 Pl - ypnyopéw

imperative (final command)

— present imperative (the discourse's last
word)

ypnyopéw: 'watch, be alert'; the closing
summons of the Olivet discourse.

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (rel. clause)
— present (performative)

| Aéyw: 'say!



On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.2 some witnesses omit or invert the doubled 00 prj ... 00 un of the temple oracle; at
v.8 the words kal tapayai ('and tumults') after ceiopof are read by the Byzantine
tradition but absent from the earliest text and not printed, and &pyrj/&pyai
('beginning') wording varies; at v.11 the clause pnd¢ ueAetdte ('nor premeditate')
stands in many witnesses; at v.14 the masculine participle éotnkéta ('standing,
agreeing with a person rather than the neuter pééAvypa) is read here, the constructio
ad sensum pointing past the 'desolating sacrilege' of Daniel to a personal figure, and
the parenthetical 6 dvayivdokwv vositw ('let the reader understand') is the
Evangelist's aside; at v.18 some witnesses add 1} uyr| vu®v ('your flight') and others
read xewpu@vog without the article; at v.33 the words kai mpoceUyecbe (‘and pray')
after &ypumveite are read by many witnesses but bracketed/omitted in the earliest
text. The great crux of the chapter is v.32, 008¢ 6 vid¢ ('nor the Son'), firmly attested
in Mark and the harder reading; it is printed without emendation. Orthographic
variants (movable-v, 1-subscript, EAwi-type spellings) are not noted. The chapter has
37 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



